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TECHNICAL DATA K500 ST K500 ST

Chipping Hammer 220-240V 110-120V

Production code 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Rated input 1100W 1100 W

Output 550W 550W

Rate of percussion under load max. 3000 min™! 3000 min™!

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Chuck neck diameter 66 mm 66 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 59kg 59kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Sound power level (Uncertainty K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Measured values determined according to 2000/14/EC at the user’s ear.

2000/14/EC: Conformity assessment procedure according to Annex VI.

Notified Body: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Measured sound power level 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Guaranteed sound power level 101dB (A) 101dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,

Chiselling: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Uncertainty K = 1,5m/s2 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and

may be used to compare one tool with another. It may be used for a prel
The declared vibration emission level represents the main applications of
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may d
working period.

iminary assessment of exposure.

f the tool. However if the tool is used for different applications, with
iffer. This may significantly increase the exposure level over the total

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effe
the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions, including those given in the accompanying brochure.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a, live” wire may make exposed metal parts of the power
tool ,live” and could give the operator an electric shock.

cts of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

Appliances used at many different locations including open air should
be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA
or less.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
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Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The hammer can be used for chiselling in stone and concrete.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC, 2000/14/
ECand the following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

f%%/

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION

@ Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect to
sockets without an earthing contact as the design conforms to safety
dass .

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material! In observance of European Directive
2002/96/EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only,
but in which additional safety precautions, such

as double insulation or reinforced insulation, are
provided.

@



TECHNISCHE DATEN K500 ST K500 ST

MeiBelhammer 220-240V 110-120V
Produktionsnummer 44318101... 44334601...

44392101... ...000001-999999

...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1100W 1100W
Abgabeleistung 550W 550W
Lastschlagzahl max. 3000 min™! 3000 min™!
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)
Spannhals-g 66 mm 66 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 59kg 59kg
Gerduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Messwerte ermittelt entsprechend 2000/14/EG am Ohr des Benutzers.
2000/14/EG: Konformitatshewertungsverfahren gemal Annex VI.
Benannte Stelle: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Gemessener Schallleistungspegel 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel 101dB (A) 101dB (A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,

MeiBeln: 16,7 m/s? 15,4 m/s?
Unsicherheit K = 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet

ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire. Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere  treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
Verletzungen verursachen. kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir  €inem elektrischen Schlag fiihren.

die Zukunft auf. Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-

Schutzschaltern (Fl, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann bei der Verwendung unseres Gerdtes.

Gehdrverlust bewirken. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Benutzen Sie die mit dem Geriit gelieferten Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
Zusatzhandariffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen ~ Werden empfohlen.

fiihren. Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
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Vor allen Arbeiten am Gert Stecker aus der Steckdose ziehen. SYMBOLE

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der MeiBelhammer ist einsetzbar zum MeiBeln in Gestein und Beton.

p———
) ==
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemafd
verwendet werden. E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmill!

" - Geman Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iiber
CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Elektro- und Elektronik- Altgeréte und Umsetzung in
e ) tionales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter,Technische ha :
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG und den

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
) Steckdose ziehen.

&)
AN
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Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Wiederverwertung zugefiihrt werden.

folgenden harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt: Schutzklasse I, Elektrowerkzeug, bei dem der

EN 60745-1:2009 + A11:2010 D Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von der
EN 60745-2-6:2010 Basisisolierung abhdngt, sondern in dem zusatzliche
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 verstarkte Isolierung, angewendet werden.

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

,/?”ma{/g,

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETZANSCHLUSS

@ Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
istauch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse I vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,

deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter

Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES K500 ST K500 ST

Burineur 220-240V 110-120V

Numéro de série 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Puissance nominale de réception 1100W 1100 W

Puissance utile 550W 550W

Percage a percussionen charge max. 3000 min™! 3000 min™!

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

o du collier de serrage 66 mm 66 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 59kg 59kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 60 745.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Valeurs mesurées suivant 2000/14/CE sur 'oreille de I'utilisateur.

2000/14/CE: Procédures d'évaluation de la conformité suivant I'annexe VI.

Organisme notifié: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Niveau de puissance acoustique mesuré 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti 101dB (A) 101dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN

60745.

Valeur d'émission vibratoire a,

Burinage: 16,7 m/s 15,4 m/s?

Incertitude K = 1,5m/s2 1,5m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la bro-
chure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que l'appareil. La perte de controle peut mener a des blessures.
Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels Foutil

de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées ou
le propre cable. Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui
conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil
sous tension et mener a une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a 'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

®
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Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d'intervenir
sur l'appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si 'interrupteur est en position
arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
daction de la machine. Toujours maintenir le cable d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et
deau.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépdts de poussieres, p. ex. en les
aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le brise-héton peut-étre utilisé pour de gros travaux de burinage
dans la magonnerie et de béton.

Comme déja indiqué, cette machine n'est concue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit
aux,,Données techniques” est conforme a toutes les dispositions

des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

,/?”ma{/g,

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

@ Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection I est donnée.
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ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces
dont I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses
des stations de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

[
AN
7

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de

Q@] laprise de courant.
Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
— livraison. Il sagit a de compléments recommandés
o~y Pourvotre machine et énumérés dans le catalogue

des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménagéres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d'équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre soumis a
un recyclage respectueux de l'environnement.

(lasse de protection I, outil électrique au niveau
duquel la protection contre la foudre ne dépend
pas uniquement de I'isolation de base et au niveau
duquel des mesures de protection ultérieurs ont été
prises, telles que la double isolation ou I'isolation
augmentée.




DATI TECNICI K500 ST K500 ST

Martelli demolitori 220-240V 110-120V

Numero di serie 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1100W 1100 W

Potenza erogata 550W 550W

Percussione a pieno carico, max. 3000 min™! 3000 min™!

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 75) 75)

o Collarino di fissaggio 66 mm 66 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 59kg 59kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Valori misurati secondo 2000/14/CE sull‘orecchio dell'utilizzatore

2000/14/CE: Procedure di valutazione della conformita secondo allegato VI.

Organismo notificato: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Livello di potenza sonora misurato 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Livello di potenza sonora garantito 101dB (A) 101dB (A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma

EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a,

Scalpellare: 16,7 m/s 15,4 m/s?

Incertezza della misura K = 1,5m/s? 1,5m/s?

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare l'utensile con la sua impugnatura supplementare.

La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o con il
proprio cavo d’alimentazione. Leventuale contatto dell'utensile
da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione
le parti metalliche dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati

interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.
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Durante 'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dellattrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

UTILIZZO CONFORME

Il martello puo essere utilizzato per scalpellare la pietra e cemento.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai,, Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG
e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

@ Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema

di voltaggio indicato sulla piastra. E possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe Il.
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MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di
assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina

©
AN
D

O®+>] togliere la spina dalla presa di corrente.
p— . . .
—=  Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
— disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,
le apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

X

(lasse di protezione I, utensile elettrico sul quale

a protezione contro la folgorazione elettrica non
dipende soltanto dall'isolamento di base e sul quale
trovano applicazione ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.

O




DATOS TECNICOS K500 ST K500 ST

Martillo Cincelador 220-240V 110-120V

Nimero de produccién 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Potencia de salida nominal 1100W 1100 W

Potencia entregada 550W 550W

Frecuencia de impactos bajo carga 3000 min™! 3000 min™!

Energia por percusion segtin EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Didmetro de cuello de amarre 66 mm 66 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Resonancia actstica (Tolerancia K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Valores de medicion determinados conforme a 2000/14/EG en la oreja del usuario.

2000/14/EG: Procedimiento de valoracion de conformidad seguin anexo VI.

Organismo designado: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Nivel de potencia sonora medido 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Nivel de potencia sonora garantizado 101dB (A) 101dB (A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,

Cincelar: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

ToleranciaK = 1,5m/s2 1,5m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de segu-
ridad y las instrucciones, también las que contiene el folleto
adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la

herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos o con el propio cable. El contacto de la perforadora de
percusién con un conducto con energia aplicada también podra
poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.
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Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la mdquina en funcionamiento.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de la
alimentacion eléctrica.

Enchufar la méquina a la red solamente en posicién desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
mdquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una médscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable en trabajos de cincelados en piedras y
hormigan.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo,,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CONEXION ELECTRICA

@ Conectar solamente a corriente AC monofasica y slo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién
aenchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
Seguridad 1.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee.
Piezas cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso,
deben sustituirse en un centro de asistencia técnica Milwaukee
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia
Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos
enla placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

©
AN
@

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

[8)

>

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su aplicacion de acuerdo
con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas
cuya vida Gtil haya llegado a su fin se deberdn recoger
por separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecoldgicas.

X

(lase de proteccidn I, herramientas eléctricas, en

las cuales Ia proteccion contra descargas eléctricas
no sélo depende del aislamiento basico, sino en las
cuales se adoptan medidas de proteccién adicionales
como un doble aislamiento o un aislamiento
reforzado.




CARACTERISTICAS TECNICAS K500 ST K500 ST

Martelo Perfurador 220-240V 110-120V

Nimero de producao 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1100W 1100W

Poténcia de saida 550W 550w

Frequéncia de percussao em carga 3000 min™! 3000 min™!

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

o da gola de aperto 66 mm 66 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incerteza K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Valores de medicao averiguados na orelha do utilizador, nos termos de 2000/14/CE.

2000/14/CE: Processo de avaliagdo de conformidade nos termos do anexo VI.

Ponto designado: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Nivel de poténcia acistica medido 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Nivel de poténcia acdstica garantido 101dB (A) 101dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibracao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN

60745.

Valor de emissdo de vibragdo a,

trabalho de ponteira: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

IncertezaK = 1,5m/s2 1,5m/s?

ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é tamhém adequado para avaliar provisoriamente o esforco

vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacéo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutengao da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas
as instrugoes, também aquelas que constam na brochura
juntada. 0 desrespeito das adverténcias e instruges apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho.
A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no préprio
cabo. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao
também pode colocar pecas metdlicas do aparelho sob tensao e levar
aum choque eléctrico.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).
Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a mdquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e mdscara anti-poeiras.

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
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Por

Antes de efectuar qualquer intervengao no aspirador, desliga-lo da
rede.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de ac¢do da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo a que ndo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a satide e por isso nao deve atingir o corpo. Utilize um sistema
de absorcdo de poeiras e use uma mdscara de proteccdo. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 martelo presta-se atrabalhos de ponteira em pedra e betdo.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes
da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/
CE e dos sequintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

,/?”ma{/g,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LIGACAO A REDE

@ S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede
sem contacto de segurana também € possivel, pois trata-se duma
construgdo da classe de protecgdo Il.

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da Milwaukee.
Sempre que a substituicao de um componente ndo tenha sido
descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar
esse trabalho a um Servico de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto
Garantia/Endereqos de Servicos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o niimero de seis posicdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

=S

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina,

O ®»] tiraraficha datomada.
—  Acessdrio - Nao incluido no egipamento normal,
<=—J disponivel como acessério.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas eelectronicas usadas e
a transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica.

Classe de proteccdo Il, ferramenta eléctrica, na qual

a proteccdo contra choque eléctrico ndo sé depende
de um isolamento bdsico, mas na qual medidas de
seguranca suplementares, como isolamento duplo ou
isolamento reforcado, sdo aplicadas.
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TECHNISCHE GEGEVENS K500 ST K500 ST

LELGET T 220-240V 110-120V

Productienummer 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1100W 1100W

Afgegeven vermogen 550W 550W

Aantal slagen belast max. 3000 min™! 3000 min™!

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Spanhals-g 66 mm 66 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 59kg 59kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Meetwaarden conform 2000/14/EG gemeten bij het oor van de gebruiker.

2000/14/EG: Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform annex VI.

Benoemde instantie: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Gemeten geluidsdrukniveau 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau 101dB (A) 101dB (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a,

Hakken: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekom-
stig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.
Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen

apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Nederlands

17



Ned

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De hamer kan worden toegepast voor hakken in steeen en beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

/%“‘“ﬁ%/

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETAANSLUITING

@ Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.
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SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar een recycle
bedrijf dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Beschermingsklasse II, elektrisch gereedschap waarbij
de bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Nederlands
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TEKNISKE DATA K500 ST K500 ST

Mejselhammer 220-240V 110-120V

Produktionsnummer 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Nominel optagen effekt 1100W 1100W

Afgiven effekt 550W 550W

Slagantal belastet max. 3000 min™! 3000 min™!

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 75) 75)

Halsdiameter 66 mm 66 mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 59kg 59kg

Stgjinformation

Maleverdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktojets A-vurderede stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Malte veerdier ifalge 2000/14/EF ved brugerens gre.

2000/14/EF: Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til bilag V1.

Neevnte sted: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Malt lydeffektniveau 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau 101dB (A) 101dB (A)

Brug hgrevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsverdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a,

Mejsle: 16,7 m/s? 154 m/s’

Usikkerhed K = 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
tilindbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelghigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-vaerktajets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvaerktoj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet karer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszettes, .eks.: Vedligeholdelse
af el-vaerktoj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilflde af mang-
lende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der errisiko for, at skaerevzerktgjet kan ramme
skjulte stromledninger eller vaerktgjets egen ledning.

Kommer skaerevaerktgjet i kontakt med en stramfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Stikdaser udendars skal veere forsynet med
fejlstromssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlag. Overhold dette, nér De
bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, herevaern og forklaede
anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.
Traek stik ud af stikdasen for alle arbejder pd maskinen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
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sundhedsskadeligt og md ikke treenge ind i kroppen. Brug en
stovsuger og baer egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt
aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

TILTANKT FORMAL

Hammeren kan benyttes til mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under,,Tekniske data” beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF
samt af folgende harmoniserede normative Dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

W%/

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILSLUTNING

@ Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstrom og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsdbninger rene.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Huis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
vérktojet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pd mrkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
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SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehar.

Elvaerktej md ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I'henhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
0g geeldende national lovgivning skal brugt lvaerktej
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljoet mest muligt.

Kapslingsklasse Il, el-varktaj, hvor beskyttelsen mod
elektrisk std ikke kun afhanger af basisisoleringen,
men hvor beskyttelsesforanstaltninger, sasom
dobbelt isolering eller forstarket isolering, tillige
finder anvendelse.
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TEKNISKE DATA K500 ST K500 ST

Meiselhammer 220-240V 110-120V

Produksjonsnummer 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1100W 1100W

Avgitt effekt 550W 550W

Lastslagtall maks. 3000 min™! 3000 min™!

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Spennhals-g 66 mm 66 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 59kg 59kg

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Malerverdiene undersokt tilsvarende norm 2000/14/EG ved oret til bruker.

2000/14/EG: Konformitetsvurderingsprosedyre i henhold til Annex V1.

Nevnte sted: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Malt lydeffektniva 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantert lydeffektniva 101dB (A) 101dB (A)

Bruk horselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a,

Meisling: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Usikkerhet K = 1,5m/s2 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er mélt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
toyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvis-
ninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfore elektriske
stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stromledninger eller verktoyets egen kabel. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

Stikkontakter utendors ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette nér du
bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen. Det anbefales @
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stapselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa maskinen.
Maskinen ma veere slatt av ndr den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.
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Stav som oppstér under arbeidet er ofte helsefarlig og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stavavsug og i tillegg egnete

stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

FORMALSMESSIG BRUK

Hammeren kan brukes for meisling i steinarter og betong.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG og de
folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen
tasibruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

=S

Trekk stapslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.
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Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljovennlig gjenvinningsanlegg.

c € Verneklasse Il, elektroverktay, vern mot elektriske
Winnenden, 2013-06-18 D slag beror ikke bare pa basisisoleringen, men ogsa

pa at i tillegg vernetiltak som dobbelte isolering eller
(:Z / forsterket isolering anvendes.
o,

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

)

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILKOPLING

@ Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter

der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.
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TEKNISKA DATA K500 ST K500 ST

Mejselhammare 220-240V 110-120V

Produktionsnummer 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 1100W 1100 W

Uteffekt 550W 550w

Belastat slagtal max. 3000 min™! 3000 min™!

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 75) 75)

Maskinhals diam. 66 mm 66 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 59kg 59kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vdrdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Matvérdena har beraknats enligt 2000/14/EG vid anvandarens dron.

2000/14/EG: Process for beddmning av dverensstammelsen enligt annex VI.

Némnt organ: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Uppmatt ljudtrycksniva 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garanterad ljudtrycksniva 101dB (A) 101dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a,

Mejsla: 16,7 m/s? 154 m/s’

Onoggrannhet K = 1,5 m/s? 1,5m/s?

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métfarfarande och kan anvandas vid jamfo-
relse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avsténgt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-

verktyg, varmhallning av hédnder och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Ls alla sakerhetsanvisningar och andra till-
hdrande anvisningar, @ven de i den medféljande broschyren.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningara nedan inte foljts kan
orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar hdrselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa
pa dolda elledningar eller kablar. Om man kommer i kontakt
med en spanningsforande ledning, s& kan dven de delar pa verktyget
som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man far en
elektrisk stot.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (Fl, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.
Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen dr igang.

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall dtgardas.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vdgg, tak eller golv, var alltid observant p&
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA SYMBOLER

Hammaren kan anvéndes till mejsling i sten och betong.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

—ig
. . N
CE-FORSAKRAN

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under OBSERVERA! VARNING! FARA!
Tekniska data” Gverensstimmer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG

och foljande harmoniserade normerande Dokument:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 ,)2

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 pec—

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008 E Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
OB  maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehér.

Enligt direktivet 2002/96/EG som avser dldre elektrisk

och elektronisk utrustning och dess tillimpning enligt

c € Winnenden, 2013-06-18 nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning.

! %‘d‘ ‘Z/ Skyddsklass 11, elverktyg dér skyddet mot elektriska
D stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan

Alexander Krug / Managing Director som ocksa har extra skyddsanordningar, som t.ex. en
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation. dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NATANSLUTNING

@ Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass .

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars uthyte ej beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska dé ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.
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TEKNISET ARVOT K500 ST K500 ST

Piikkausvasara 220-240V 110-120V

Tuotantonumero 44318101... 4433 4601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Nimellinen teho 1100W 1100W

Antoteho 550W 550w

Kuormitettu iskutaajuus maks. 3000 min™! 3000 min™!

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Kiinnityskaulan g 66 mm 66 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 59kg 59kg

Melunpaastotiedot

Mitta-arvot madritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Mittausarvot mitattu standardin 2000/14/EY kdyttdjan korvan vierelta.

2000/14/EY: Standardinmukaisuuden arvotusmenettely liitteen VI mukaan.

Nimitetty laitos: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Mitattu danenvoiman taso 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Taattu danenvoiman taso 101dB (A) 101dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Vdrdhtelyemissioarvo a,

talttaus: 16,7 m/s? 154 m/s’

Epévarmuus K = 1,5m/s2 1,5m/s?

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sitd voidaan kayttda sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkétyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kéytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin pdalld, mutta ei kdytdssd. Se voi

pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien lampimind pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisu-
usohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyistd tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan liitantdjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jéannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Ulkokaytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) séhkadlaitteistosi asennusmaardyksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetaan ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tyoskennellessési aina suojalaseja. Suojakdsineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kdyttda suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessd.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pidd sahkdjohto poissa koneen kdyttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.
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Suo

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittéminen tulisi valttaa. Liitd kone
kohdeimujérjestelmédén ja kaytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Vasara soveltuu yleiseen kiventalttaukseen, ja betonin.
Ala kéytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa, Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevid direktiivien 2011/65/

EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/14/EY médrayksid seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

W%/

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VERKKOLITANTA

@ Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojénnite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds
liittdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla
rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kdyta vain Milwaukee:n lislaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kdyttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytad laitteen réjéhdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtdvid toimempiteitd.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Al havita sahkotyokalua tavallisen kotitalousjétteen
mukana! Vanhoja sahkd- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kéytetyt
sahkdtydkalut on toimitettava ongelmajatteen
kerdyspisteeseen ja ohjattava ympristdystavalliseen
kierrdtykseen.

Il luokan sahkdtydkalu, jonka sahkdiskusuojaus
ei ole riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan
liséturvatoimenpiteistd, kuten kaksinkertaisesta
eristyksestd tai vahvistetusta eristyksestd.
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TEXNIKA ZTOIXEIA K500 ST K500 ST

KPOYZTIKO NMIZTOAETO 220-240V 110-120V
Ap1Budg mapaywyng 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999
OvopaoTiki oxug 1100W 1100 W
Amod186pievn oY U¢. 550W 550W
Méyiatoc apiBpoc kpoloewv o€ poptio 3000 min™! 3000 min™!
loxUc pepovwpévng kpovong katd EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)
Aidpetpoc hatpod avo@iéng 66 mm 66 mm
Bdpog oupgwva pe T dladikacia EPTA 01/2003 59kg 59kg
M\npogopieg Bopifou

Tipéc pétpnong e§akpipwpéve kata EN 60 745.
H obgpwva pe Ty kapmoAn A extipneioa otadpun BopuBou Tou pUnYaviHaTo avagépeTal os:

21d0pn nynikng mieong (Avacgahea K =3dB(A)) 90,0dB (A) 89,5dB (A)
T1d8pn nynikig woxvog (Avaspdheta K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)
O1 peTprioelg éyvav 60pgwva e Tov kavoviapo 2000/14/EK kat ot Tipég petpnBnkav otov xwpo

TOU QUTIOU ToU XpRoTN.

2000/14/EK: MéBodot SianioTweng T suppdpeweng 60pgwva e T mapdptnpa VI.
Kowormonpévog opyaviopo : SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstddter StraBBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Méetpnuévn atdBpn nxnTikig 1oxog 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Eyyunpévn atdBun nxntiki loxvog 101dB (A) 101dB (A)
Oopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!

M\npogopieg dovijoewv

YAikéc Tipég kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwv Tplav deuBivoewv) eSakpiBwbnkav oUpwva pe
Tanpotuma EN 60745.

Tipn ekmopmic Sovijoewv a,

Tpikevon: 16,7 m/s’ 154m/s?
Avacgdhela K = 1,5m/s? 1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHEH

To avagpepopievo 6’ autég Tic 0dnyieg emimedo dovnoewv el petpndei pe pia Tumomonpévn o0ppwva pie 1o EN 60745 péBodo pétpnong kat
umopei va ypnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy petagl Toug. Autd eivat emiong katdMno yia pia mpoowpivi EKTipnon
NG emPapuvon Twv SovioEwy.

To avagepopievo emimedo G0V GEWY AVTITPOOWITEVEL TIC KUPLEC XPROELS TOL NAEKTPIKOD £pyaeiou. EGv Opw  To NAEKTPIKO Xpnatpomoleitat

o€ dMeg xprioei, pe SlapopeTikd epyaheia epappoyng i avemapkiy cuvtrpnon, propei va umdpéet amokAion Tou emmédou dovioewv. Autd
umopei va avén ol onpavtikd Ty empdpuven Twv ovioewv yia T ouvoliki SLdpKeLa TG Epyaciag

Ta pia akpiBn etipnon e empdpuvong Twv dovioewv ogeiouy emiong va Aappdvovtat uméyn ot xpovol, GTOUC OMIoioUG N GUTKEUT €ival
amevepyomoinpévn 1 ivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnotpomoleital mpaypatikd. AUTo Pmopei va PEWOEL onPavTikd Ty empBdpuven Twv
dovioewv yia Tn cuvohikry SIdpKela TS Epyacia.

KaBopiCete mpoobeta pétpa aopaleiag yia TV mpoaTacia Tou XEIPIoTH amd Ty eMidpaon Twv dovioewv 6mwe yia mapddelypa: Zuvtipnon Tou
nhektpikol epyaheiou kat Twv epyaleinv epappoyns, Statnpeite (eotd Ta xépia, opyavwon Twv Sladikactav epyaoiac.

A MPOEIAOMOIHZH! AraBdote OAeg Tig Ymodegerg npooBetec xepohapéc. H anwmhela eAéyyou pmopei va odnynoel o€
acpaleiac Kat Ti¢ 08nyieg, Kat AUTEG GTO EMOUVANTOPEVO TPAUHATIONO.

(pungalo. Aui)‘ﬂ,sc Kata Ty Tipnon Twv npoal§on0!nTleV Na mdvete ™ 6uokevi oTIC povwpéveg Xeipohapéc drav
urtodeicewv pmopei va mpokahéoouv nAektpomhngia, kivduvo £KTENEiTE £pYaOiEC KATA TIC OMOiEC Ta KOMTIKA £pyaleia Ba
TUpKaydc fi/kat 00Bapolc tpaviiatiopol. Umopodsav va MEGOUY EMAVW 0 KPUPEVA KaA@SIA peUpaTog
Ouhagre 6Aeg Tig mpocidomonTiké umodeigerg kat odnyieg yia 1y 6o S1k6 T KahwSro. H emagr Twv KOMTIKWV epyaleiwv pe
Ka0e peAhovTiki Xprion. aywy6 Tpogodosiag Taong pmopei va Béoel Ta peTaMIKG THRPATA TG
GUOKEUNC UM’ 0TAoN Kat va mpokaéaet nektpomnia.

EIAIKEE YROBEISEIZ AZORAEIAL O mpiCeg aToUG £€WTEPIKOUE XWPOUS TIPEMEL VAt ivat EEWTNOEVES e
Dopdre wroacmidec. H emidpaon tou BopuPou pmopei va Jkpoautopatou dtakdmree mpoataciag (FI, RCD, PRCD). Autd amartei
TIPOKANEOEL AMMAELT AKORG. 0 OYETIKOC KAVOVIOROG amd TV NAEKTPIKN oag eykatdotaon. Mpooéte
XpNOIHOMOLEITE JIE TN GUOKEUY, TIC TPOPNBEVOpEVEC Tiapakah® auTd To onpeio katé T xpron Trg GUoKEVA( pac.
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EL

UG £pyaoieg pe TN Pnyaviy gopdte mavioTe MPOoTATEVTIKA yuaNid.
YuvioTavtal Ta TPOSTATEVTIKA yavTia, Ta oTabepd Kat avtioMabnTikd
manoUTola Kat i modid.

Taypé(ia i ot okA\Bpe dev emTpémeTal va amopakpivovtal 660 n
unxavn Bpioketat o€ Aettoupyia.

Mpw amd T mpaypatomoinon pyasiav otn cuokevr BydAte To
pevpatohnmn amé Ty mpida.

Tuvbéete T pnyavi) ot mpia pdvo av o Slakdmng ivar ot Béon
amevepyomnoinong.

Kpatére to kahwdio olvdeong mvtote pakptd amé Ty meptoyn
dpdong T pnxavig. Mepvdte o KaAwdto mavtote miow amd T
pnyavn.

Kata ti¢ epyaoie o Toixo, opogr i ddmedo mpooéyete yia Tyov
NAeKTpIKA kahadia Kat yla owArveg agpiou kat vepou.

H 6npuovpyobpevn katd v epyacia okovn ivat cuyvd emprapric
Y10 TV UyEia Kat Oev MPEMeL va £PETAL O NN HE TO OO
Xpnotpormoteite pia didran avappdnong e okovng kat gopdte
emmhéov puta katdMnhn mpoowmida mpootaciag amd T okovN.
Anopakpuvete empeha T paepévn okovn, TLY. HE avappopnon.

XPHIH XYMOQNA ME TO £KOMO NPOOPIZMOY

To KpouoTIKG pmopei va xpnotponoinBei yia KaAépiopa o meTpwpata
Kal PmeTov.

Auti n ouokeur emTpémetal va xpnotponotndei povo GUPQWva pe Tov
AVaPEPOEVO OKOTIO TIPOOPLOHOU.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anhwvoupe umebBuva 6T1 To PTGV IOV TEPLYPAPETAL 0TO KeYANalo

«Tegvikd yapaoTnpikd» ivar oupBato pie Tig Slatdgeig e Kowotikng
08nyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EE, 2006/42/EE, 2000/14/EE
Kat e Ta akoMouBa evappoviopéva KavovioTKd éyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2013-06-18

Alexander Krug / Managing Director
E€ouotodotnpévoc va ouvtagel tov Texviko pdkeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

@ TuvdéeTe POVO 0 HOVOPAotKo eVaNAAOOHEVO PEDpa Kal
H6vo 0€ TAon SIKTUOU BTIWE aVAPEPETAL OTNV TIVAKIOA TERVIKWY
XapaKTNPLOTIK@V. H o0vdeon eivat emiong eQikTr o mpideq xwpic
nipootacia emagnc, St éxel mpoPhepBei eomhiopdg katnyopiag
npootaoiac Il.

LYNTHPHIH

Aatnpeite mavTote TI OYIO|EC E§agPIOO TNG HNxaviic KaBapé.
Xpnonuomoteite povo e§aptipata kat avtaMaktikd tg Milwaukee.
Avabéote v alayn Twv e§apTNUATWY, TWY OTI0IWY N AVTIKATAOTAON
dev éxeLmeplypagei, o’ éva kévipo oépPig ¢ Milwaukee (mpoaé€te To
€yxepidio Eyyunon/AicuBivogig eSummpétnong meAatav).

Ye mepimTwon mou To pelaoTeite pmopeite va mapayyeiete
\emtopepéC ox€S10 TE OUOKEUIC avagépovTag Tov TOMo Kat

Tov €§ayriplo apiByd mou Bpioketal 0Ty mvakida TERVIKWY
XAPAKTNPIOTIK@Y amd T e§umnpétnon mehatav iy amevBeiag amd Ty
Techtronic Industries GmbH, 8ie08uvan Max-Eyth-StraB3e 10, 71364
Winnenden, Germany.

LYMBOAA

Napakahw diaBdote oyohaoTikd Tic 0dnyie¢ xprong
Tipw and v évapén Aettovpyiac.

MPO2OXH! NPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

©
AN
D

Npw and kaBe epyacia o pnxavi Tpapdre To QI

O] ano mynpila.
>=— Efapmipara - Aev mepiapBavovtar ota Mk
2= napddoong, cuvioTolpevn mPpoabrikn and To
=) ipoypappa e§apTnudTwy.

Mnv metare Ta n\ektpika epyaleia oTov KAd0 OIKIAKWY
amoppiupdTwv! Zopgwva e T eupwaiki odnyia
2002/96/EK mepi nAeKTPIK®Y Kat NAEKTPOVIKWV
GUOKEVWV KAl TNV EVOWPATWON TG 0T0 €BVIKO dikato,
Ta nekTpIKd epyaleia mpémet va ouAéyovTal Eexwplotd
KAl va TOTPEPOVTaL Ya AVAKUKAWON HE TPOTO QIMKO
TIpOG T0 TePIBAMoV.

X

Katnyopia mpoataciac II, nAektpikd epyaleio, oto
ormoio 1) mpoatacia évavtt n\ektpomngiag dev
e€aptdral povo amd  Bactki povwon, ala amd my
£Qappoyn mpocBETwY MPOOTATEUTIKAV PETPWV O
SIm\ Povwan 1 EVIoUREN HOVKOT).

O

EAAnviKa

28]



TEKNIK VERILER K500 ST K500 ST

LCH ] 220-240V 110-120V

Uretim numarasi 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Giris gilcil 1100W 1100W

Cikis giicii 550W 550W

Yiikteki maksimum darbe sayisi 3000 min™! 3000 min™!

EPTA-Procedure 05/2009'a gdre tek darbe kuvveti 7,5) 75)

Germe boynu ¢api 66 mm 66 mm

Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003 gore. 59kg 59kg

Giiriiltii bilgileri

Ol¢iim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinc seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik
quiriilti seviyesi: 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
Ses basina seviyesi (Tolerans K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K =3dB(A))

Ol¢tim degeri 2000/14/EC standardina gdre kullanicinin kulaginda 6lgiilmiistiir.
2000/14/EC: Uygunluk degerlendirme usulii Ek VI'ya gére.

Onaylanmis kurulus: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstddter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Olg(jlen qiiriiltii emisyonu seviyesi 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Garanti edilen gilriiltii emisyonu seviyesi 101 dB (A) 101 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745 gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,

Keskileme: 16,7 m/s? 15,4 m/s?
Tolerans K = 1,5m/s? 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalaryla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma
zaman aralig icerisinde belirgin 6lgiide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiki
belirgin 6lciide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve i
akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalan, talimatlan edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi

ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlan okuyunuz. gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
Agiklanan uyanilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

elektrik carpmalarin, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden  Acik havadaki prizler hatal akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
olunabilir. donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

iizere saklaymn. Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu i

= " eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is nliigii kullanmanizi
GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR tavsiye ederiz.

Koruyucu kulakhk kullann. Gilriltii etkisi isitme kaybini etkiler.  Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilan temizlemeye calismayin.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklan kullanin. Aletin Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce fisi prizden gekin.
kontrolden ¢ikmas kazalara neden olabilir. Aleti sadece kapalr iken prize takin.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar veya kendi
kablosuna isabet eden ¢alismalar yapilirken cihazi izole
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Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda SEMBOLLER

olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya saglia zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Liitfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

=S

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi
prizden cekin.

8]
’
+

Bu kirici, santiyedeki zor keskileme ve kirma islerinde kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak,, Teknik Veriler” bdliimiinde tarif edilen iriinin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yonergelerine

)

asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin Gnemli hiikiimlerine gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallanina

uygun oldugunu beyan etmekteyiz: gore uyarlanarak, ayn olarak toplanmali ve cevre

EN 60745-1:2009 + A11:2010 sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye

EN 60745-2-6:2010 gonderilmelidir.

Eu 250141 52006 * 2132009 + 22320” Koruma sinifi Il elektrik tepkisine karsi korumanin

N gggggﬂgzggoz +1A210%0J9r +2A2293309 D sadce baz izolasyonuna bagl olmayan elektro alet,
EN610003-32008 ’ bilakis cift izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini

ek koruyucu tedbirler uygulanir.

c € Winnenden, 2013-06-18

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEBEKE BAGLANTISI

@ Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglaymn. yapisi Koruma sinifi I'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistirilmesi aciklanmamis olan parcalari bir Milwaukee miisteri
servisinde degistirin (Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii¢ levhasi iizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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TECHNICKA DATA K500 ST K500 ST

Sekaci kladiva 220-240V 110-120V

Vyrobni ¢islo 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Jmenovity pfikon 1100W 1100W

Odbér 550W 550w

Pocet tderl max 3000 min™! 3000 min™!

Intenzita jednotlivych tderdi podle EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

o upinaciho krcku 66 mm 66 mm

Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Namérené hodnoty zjisténé v souladu s 2000/14/ES u ucha uZivatele.

2000/14/ES: Metoda vyhodnocovani shody podle Annex V1.

Uvedené misto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Naméend hladina akustického vykonu 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Zarucend hladina akustického vykonu 101dB (A) 101dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisi a,

Sekani: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Kolisavost K = 1,5m/s2 1,5m/s?

VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena drove chvéni piedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné tcely, s odlisnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se troveii chvéni odliSovat. To mlze znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického ndfadia

nastrojii, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procesi.

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny assice i s pokyny v pfiloZené brozuf. Zanedbani pfi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
Gider elektrickym proudem, poZdr a ebo tézkd poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uscho-
vejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI(

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s piistrojem.
Nedostatecnym drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pii provadeéni praci, pii kterych nastroj miiZe narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drite pfistroj
za izolované pridrZovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s
vedenim pod napétim miize vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti

piistroje a k trazu elektrickym proudem.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrdnicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto néfadi, prosim.

P¥i préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouZivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zéstéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstraovany tiisky nebo odstépky.

Pred kazdou praci na stroji vytdhnout privodni kabel ze zasuvky.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustdle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtdni do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynovd a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci byvé zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim
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OBLAST VYUZITI SYMBOLY

Kladivo je pouzitelné k sekani do kamene a betonu.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny tcel.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v, Technickych dajich” shoduje se vemi relevantnimi
prredpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

f@ﬂ‘%

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIPOJENI NA SIT

@ Pripojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném
na stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotiebic je tfidy II.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
PouZivejte vyhradné ndhradni dily a pisludenstvi Milwaukee. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechdvejte vyménit v odborném
servisu Milwaukee. (Viz zarucni list.)
V piiipadé potteby si miizete v servisnim centru pro zdkazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nékres
jednotlivych dild pristroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné
Cislo na vykonovém stitku.
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Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred zahéjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piislusenstvi.

Elektrické ndradi nevyhazujte do komunalniho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladéni s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi

a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisu
jednotlivych zemi se pouZitd elektrickd ndradi musi
shirat oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Trida ochrany II, elektrické nafadi, u kterého ochrana
proti Grazu elektrickym proudem nezdvisi pouze na
zakladni izolaci, nybrZ i na pfijeti dalSich ochrannych
opateni, jako provedeni s dvojitou nebo zesilenou
izolaci.
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TECHNICKE UDAJE K500 ST K500 ST

Sekacie kladivo 220-240V 110-120V

Vyrobné cislo 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Menovity prikon 1100W 1100W

Vykon 550W 550W

Max. pocet tderov pri zatazi 3000 min™! 3000 min™!

Intenzita jednotlivych priklepov podfa EPTAProcedure 05/2009 75) 75)

Priemer upinacieho hrdla 66 mm 66 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informécia o hluku

Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60 745.

V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Namerané hodnoty zistené v sdlade s 2000/14/ES pri uchu pouZivatela.

2000/14/ES: Metéda vyhodnocovania zhody podla Annex V1.

Menované miesto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Namerand hladina akustického vykonu 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantovand hladina akustického vykonu 101dB (A) 101dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy sicet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisii a,

Osekavanie: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Kolisavost K = 1,5m/s2 1,5m/s?

POZOR

Uroven vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedena (rover vibracif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické ndradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzhou, moze sa roven vibracii liSit. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ti¢inkami vibrécii, ako napriklad: tdrzba elektrického naradia a
vloZenych néstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozre. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nas-
ledujticom texte mdZe mat za nésledok zésah elektrickym pradom,
sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starost-
livo uschovajte na buduice pouZitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

PouZivajte pridavné rukovéite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte

pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt rezného
néstroja s vedenim pod napatim mdze viest k prenosu napatia na
kovové Casti pristroja a k drazu elektrickym pridom.

Z&suvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je instalacny
predpis na Vase elektrické zariadenie. Venuijte prosim tomuto
pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporticame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zésteru.

Triesky alebo tlomky sa nesmii odstranovat za chodu stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte
vZdy smerom dozadu od stroja.

Slovensky
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Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické SYMBOLY

kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Prach, ktory vznika pri prci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku proti
prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Kladivo je uréené na osekdvanie kamena a betonu.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=S

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zéstrcku zo

” Q®>]  zasuvky.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY
Vyhradne naT vlﬂStﬂE,Z?]dpgvedEgst’vyt?lzsqieme,jeﬂ:df‘{bok =] Prisluenstvo - nie je sii¢astou Standardnej vybavy,
popisany v,,lechnickych udajoch” sa znoduje so vsetkymi =] odporicané doplnenie z programu prislusenstva.
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ == P P prog P
ES, 2006/42/ES a nasledujticimi harmonizujicimi normativnymi Elektrické naradie nevyhadzujte do komundlneho
dokumentmi: E odpadu! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o
EN 60745-1:2009 + A11:2010 nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
EN 60745-2-6:2010 zariadeniami a zodpovedajlicich ustanoveni pravnych
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 predpisov jednotlivych krajin sa pouZité elektrické
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 ndradie musi zbierat oddelene od ostatného odpadu a
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 podrobit ekologicky Setrnej recykldcii.

EN 61000-3-3:2008

Trieda ochrany II, elektrické néradie, u ktorého

c € D ochrana proti trazu elektrickym pridom nezdvisi
. len na zékladnej izoldcii, ale aj na prijati dalSich
Winnenden, 2013-06-18 ochrannych opatren, ako je vyhotovenie s dvojitou

dg / alebo zosilnenou izoldciou.
fhoa /

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIETOVA PRIPOJKA

@ Pripdjat len na jednofézovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zdsuviek bez ochranného
kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a néhradné diely. Sticiastky
bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z Milwaukee
zdkaznickych centier (vid' broztru Zaruka/Adresy zékaznickych
centier).

V pripade potreby si mozete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho cisla na vykonovom stitku.

Slovensky
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DANE TECHNICZNE K500 ST K500 ST

Mtot kujacy 220-240V 110-120V

Numer produkcyjny 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa 1100W 1100W

Moc wyjsciowa 550W 550W

Czestotliwos¢ udaru przy obciazeniu maks. 3000 min™! 3000 min™!

Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 75) 75)

Srednica szyjki uchwytu 66 mm 66 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informacja dotyczaca szumow

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.

Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Wartosci pomiarowe zostaty wyznaczone zgodnie z 2000/14/EG przy uchu uzytkownika.

2000/14/EG: Metoda oceny zgodnosci zgodnie z aneksem VI.

Jednostka notyfikowana: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Imierzony poziom mocy akustycznej 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej 101dB (A) 101dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgari (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN

60745

Wartos¢ emisji drgan a,

Dtutowanie: 16,7 m/s 15,4 m/s?

Niepewnos¢ K = 1,5m/s2 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic¢ réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzic dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgar, jak na przyktad: konser-
wagja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenistwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte s

w zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne

gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafic¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wiasny kabel. Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym
pod napieciem przewodem moze spowodowac podfaczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Urzadzenia pracujace w wielu roznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podfaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
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Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciggnac wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podfaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wyfaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢ na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.
Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig maske
ochronna. Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot do dtutowania i prac wyburzeniowych.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

/%@f/g,

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PODLACZENIE DO SIECI

@ Podtaczac tylko do Zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenistwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany

czesci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czesai podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac

=S
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4
¥

wtyczke z gniazdka.
p—
2= Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
L\\=

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego

sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajoweqgo, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac w
sposob przyjazny dlasrodowiska.

>0

Klasa ochrony I, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolaji podstawowej, lecz w ktérym zastosowane s3
dodatkowe srodki ochrony, takie jak podwdjna lub
wzmocniona izolacja.




MUSZAKI ADATOK K500 ST K500 ST

Vésokalapacs 220-240V 110-120V

Gydrtdsi szam 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1100W 1100W

Leadott teljesitmény 550W 550W

Utésszam terhelés alatt max. 3000 min"! 3000 min”!

Egyedi iit6erd az, EPTAProcedure 05/2009" (2009/05 EPTA-eljérds) szerint 7,5) 75)

Feszitdnyak-o 66 mm 66 mm

Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint. 59kg 59kg

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansdg =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Amért értékek meghatdrozasara a 2000/14/EK szerint a felhasznald fiilén keriilt sor.

2000/14/EK: Megfeleléség-értékelési eljaras a VI. melléklet szerint.

Megnevezett szerv: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Mért hangteljesitményszint 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Szavatolt hangteljesitményszint 101dB (A) 101dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek megfelelgen

meghatdrozva.

ah rezegésemisszid érték

Vésés: 16,7 m/s 15,4 m/s?

K bizonytalansdg = 1,5m/s? 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és haszndl-
hat6 elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legféhb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mds alkal-
mazésokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen

megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szersza-
mok karbantartdsdval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brostraban talalhatokat
is. A kovetkez6kben leirt elGirdsok betartdsanak elmulasztésa drami-
tésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.
Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytiikat. A
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkozhet.

A vagdszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor
a késziilék fém részei is fesziiltséq ald keriilhetnek, és elektromos
aramiités kovetkezhet be.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kell ellétni. Az
elektromos késziilékek iizembehelyezési utmutatasa ezt kotelezden
eldirja (Fl, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
hasznlatakor is.

Munkavégzés kbzben ajanlatos véddszemiiveget viselni. VédGkesztyd,
zdrt és cstiszdsmentes cipd, valamint véddkotény hasznalata szintén
javasolt.

A munka kozben keletkezett forgdcsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utdn szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

137




Mag

Mieldtt barmilyen munkdhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (htzza ki SZIMBOLUMOK

a konnektorbol)!
Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét aram ald
helyezni.

(&)
Munka kdzben a halozati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése —

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatét mieldtt a
gépet haszndlja.

érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Falban, fodémben, aljzatban torténé firasnal fokozottan iigyelni kell
az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet. llyen

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg( karbantartds vagy javitds eltt a

esetben ajdnlatos a megfelel§ elszivé berendezés és a védGmaszk O]  késziiléket dramtalanitani kell.
hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.
. T—1 Azokatatartozékokat, amelyek gyrilag nincsenek a

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT =~—] Késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.
A bontékalapdcs hasznélhatd kdzetekbe torténd véséshez és Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a haztartasi
betonban. \g szeméthelA hasznalt villamos és elektronikai
Akésziiléket kizdrélag az aldbbiakban leirtaknak megfelel6en szabad késziilékekrol 2610 2002/96/EK iranyelv és annak a
haszndlni. nemzeti jogba vald tiiltetése szerint az elhasznélt

elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT kérnyezetharat médon djra kell hasznositani.

Egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a, Miszaki Adatok” alatt leirt II-es védelmi osztly, olyan elektromos szerszém
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/ D amelynél az eIektror;los ramiités elleni védelen;

EK irén){elvek minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi harmonzélt nem csak az alapszigeteléstsl fiigg, hanem amelyben
normativ dokumentumoknak megfelel: kiegészit védaintézkedéseket, mint pl. kettds

EN 60745-1:2009 + A11:2010 szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

,/?”ma{/g,

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

@ Akésziiléket csak egyfazisu valtédramra és a teljesitménytablan
megadott hlozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddeérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalya.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitdshoz, karbantartéshoz kizérélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési itmutaté nem engedélyez, kizérdlag a javitdsra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhatd hatjegyd szdm megaddsaval az On
vevészolgélatandl, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tél
a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszdg cimen.
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TEHNICNI PODATKI K500 ST K500 ST

Sekalna kladiva 220-240V 110-120V

Proizvodna Stevilka 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 1100W 1100 W

0ddajna zmogljivost 550W 550W

bremensko Stevilo udarcev maks. 3000 min™! 3000 min™!

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 75] 75)

Vpenjalni vrat ¢ 66 mm 66 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 59kg 59kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Merilne vrednosti so ugotovljene ustrezno 2000/14/EG na usesu uporabnika.

2000/14/EG: Postopek ocene skladnosti ustrezno aneksu V1.

Imenovano mesto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

lzmerjena visina zvocnega tlaka 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantirana visina zvocnega tlaka 101dB (A) 101dB (A)

Nosite zacito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a,

Klesanje: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

NevarnostK = 1,5m/s2 1,5m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni cas znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zacitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navo-
dila, tudi tista v prilozZeni bro3uri. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
3e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja
z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele

naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zacitna ocala. Priporocamo zascitne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable, plinske
in vodne napeljave.
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Slo

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zai(ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr.
posesajte.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Klesarsko kladivo je primerno za klesanje v kamnu in betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki” opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/

EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

zﬁw%/

Alexander Krug / Managing Director
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

@ Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zad(itnega razreda.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte bro3uro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

=S
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbiratiin jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

Zascitni razred 1: elektricno orodje, pri katerem
zasCita proti elektricnemu udarcu ni odvisna le

od osnovne izolacije, temve¢ z uporabo dodatnih
zascitnih ukrepov, kot je dvojna ali ojacana izolacija.
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TEHNICKI PODACI K500 ST K500 ST

Klesacki cekic 220-240V 110-120V

Broj proizvodnje 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1100W 1100W

Predajni ucinak 550W 550W

Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem 3000 min™! 3000 min™!

Jatina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Stezno grlo-g 66 mm 66 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 59kg 59kg

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Mjerne vrijednosti istrazene odgovarajuce 2000/14/EG na uhu korisnika.

2000/14/EG: Postupak ocjene konformnosti prema aneksu VI.

Imenovano mjesto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

lzmjereni nivo ucinka zvuka 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantirani nivo ucinka zvuka 101dB (A) 101dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a,

Klesanje: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

NesigurnostK = 1,5m/s? 1,5m/s?

UPOZORENIE

0Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tocnu progjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZene brosure. Ako se ne bi postivale napomene
0 sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke mozZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog alata

sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave
dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Evrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije svih radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podru¢ja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.
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Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje kod rada je cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje pradine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

PROPISNA UPOTREBA

Ceki¢ je upotrebljiv za klesanje u kamenju i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao Sto je
navedeno.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG i sa
slijedecim harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

,/%wc%r

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

@ Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogucina
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanije stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brouru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

=S
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Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

Zastitna klasa I elektricni alat, kod koga zastita protiv
elektricnog udara ne zasvisi samo o osnovnoj izolaciji,
vec se kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere,
kao dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.
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TEHNISKIE DATI K500 ST K500 ST

CirSanas amurs 220-240V 110-120V

Izlaides numurs 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Nominala atdota jauda 1100W 1100 W

Cietkoks 550W 550W

maks. sitienu biezums ar slodzi 3000 min™! 3000 min™!

Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Kakla diametrs 66 mm 66 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 59kg 59kg

Troksnu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatras skanas limenis ir:

troksna spiediena limenis (Nedrosiba K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

troksna jaudas limenis (Nedrosiba K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Vértibas pie lietotaja auss méritas saskana ar direktivu 2000/14/EK.

2000/14/EK: Atbilstibas novértésanas procediira veikta saskana ar VI pielikumu.

Pilnvarota iestade.: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

lzméritais trok$na jaudas limenis 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantétais trokSna jaudas limenis 101dB (A) 101dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vertiba a,

Skaldisana: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Nedrosiba K = 1,5m/s2 1,5m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu dro3ibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit

sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro3ana var izraisit
aizdeg3anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopiet-
nam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Neésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gut ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart

pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. Siinstrumenta
saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriequmu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jaht aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jiisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat
ani aizsargaimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.
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Lat

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darbibas _

lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklut kermeni. Vajag izmantot puteklustic&ju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us

vajag aizvakt, piem. nostknét.
Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas

NOTEIKUMIEM ATBILSTO3S IZMANTOJUMS apkopl, main noteiktivajag atvenat no

Amurs ir izmantojams akmens un betona skaldiZanai. kontaktligzdas.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
lietodanas noteikumiem. ieteicamas papildus komplektacijas detalas no

- - piederumu programmas.
ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti

,tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet
lietosanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!
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Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam
lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas

)

2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG un ieklausanu valsts likumdosana lietotas ektroiekartas ir
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem: jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei videi
EN 60745-1:2009 + A11:2010 draudziga veida.
Em g%ﬁj_go%)?g A1:2009 -+ A2:2011 Aizsardzibas kategorija I, elektroierice, kuru lietojot
EN 55014-21997 + A1-2001 + A2:2008 D aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 & A2:2009 no pamat izolacijas, bet gan no papildus drosibas
N6 000-3-3:2008 ’ i pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata

’ izolacija.

c € Winnenden, 2013-06-18

/%LZ/Z,

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TIKLA PIESLEGUMS

@ Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbivi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.
lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada
no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru
Garantija/klientu apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
rasgjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.
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TECHNINIAI DUOMENYS K500 ST K500 ST

Kapojimo plaktukas 220-240V 110-120V

Produkto numeris 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 1100W 1100W

13&jimo galia 550W 550W

Maks. smigiy skaicius su apkrova 3000 min™! 3000 min™!

Smiigio energija pagal, EPTA-Procedure 05/2009" 75) 75)

|verzimo aies o 66 mm 66 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 59kg 59kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Matavimo reikimés nustatytos pagal 2000/14/EB, pagal vartotojo klausa.

2000/14/EB: Atitikties vertinimas pagal VI prieda.

Nurodyta vieta: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

ISmatuotas garso galios lygis 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantuojamas garso galios lygis 101dB (A) 101dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSme a,

Atskélimas: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Paklaida K = 1,5m/s2 1,5m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali buti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali biti paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacij jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba
savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais

gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros
iSkrova.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu
padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$ lizdo kiStuka.
Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj  elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.
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Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Atskeélimo plaktuka galima naudoti uolieny ir betono atskélimui.
Sj prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybeés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje,, Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/ EU (RoHs),
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

zﬁw%/

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

@ Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik

j specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bti $varios.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brositroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eiazenklj numerj,
esant] ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai, Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti ispléstinj prietaiso bréZinj.

ka
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SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

©
AN
7

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS

Q®»]  lizdo kituka.
— Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija,
== rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius
istatymus naudotus irengimus butina suringti atskirai
ir nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

)i

II-0s apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris

nuo elektros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik
pagrindine izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis
apsauginémis priemonémis, kaip dviguba arba
sustiprinta izoliacija.

O




TEHNILISED ANDMED K500 ST K500 ST

Teravhaamer 220-240V 110-120V

Tootmisnumber 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Nimitarbimine 1100W 1100 W

Valjundvoimsus 550W 550W

Lodkide arv koormusega maks 3000 min™! 3000 min™!

Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 75] 75)

Kinnituskaela o 66 mm 66 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 59kg 59kg

Miira andmed

Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Mdaramatus K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Helivoimsuse tase (Madramatus K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Madtevadrtused madrati 2000/14/EU jargi kindlaks kasutaja kdrva juures.

2000/14/EU: Vastavuse hindamismeetod lisa VI jérgi.

Nimetatud asutus: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Moodetud miiravoimsuse tase 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garanteeritud miiravoimsuse tase 101dB (A) 101dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a,

Meiseldamine: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Méaramatus K = 1,5m/s2 1,5m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vanketase on moodetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud nitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvédrselt tdsta terves tokeskkonnas.
Vanketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja liilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja téoseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja juhendid
1abi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime véib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pohjustada vigastusi.

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid véi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega vdib pingestada ka ldikeseadme metallist osad ning
pohjustada elektriloogi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tddtamise ajal.

Enne kiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati valjaliilitatud
seisundis.

Hoidke tihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
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Est

taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage sUMBOLID
pohjalikult, ntimemisega.

)
KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE @
Vasarat saab rakendada kivimite ja betooni meiseldamiseks. —

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus ,Tehnilised Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs), Q®>) pistikupesast vilja.

2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU kdigile olulisele téhtsusega
eeskirjadele ning jérgmistele harmoniseeritud normatiivsetele

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Dokumentidele: :,= Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
: =] tdiendus on saadaval tarvikute programmis.
EN 60745-1:2009 + A11:2010 =
EN 60745-2-6:2010 fivge ki 5 i
; . i ge kdidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
EN 55014-1:2006 -+ A1:2009 + A2:2011 E tooriistu koos olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 Parlamendi ja noukogu direktiivile 2002/96/EU

EN61000-3-2:2006 +A1:2009 + A2:2009 ki ia elekfrnnikaceadmeta i3
EN 61000-3-3:2008 direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb

asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised todriistad
c € koguda eraldija keskkonnaséastlikult korduskasutada
Winnenden, 2013-06-18 Vi ringlusse votta.

/ Kaitseklass I, elektritooriist, mille puhul ei sltu kaitse
/ AZ / D mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate
’ / kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi

tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VORKU UHENDAMINE

@ Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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TEXHWYECKME BAHHDIE K500 ST K500 ST

0160iiHbI MONOTOK 220-240V 110-120V

CepuiiHblit Homep u3aenua 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

HomuHanbHas BbIXoaHaA MOLHOCTL 1100 W 1100W

HomuHanbHaa MOLLHOCTb. 550 W 550 W

Konuuectso yzapos npu MakcuManbHoii Harpyke (Makc.) 3000 min™! 3000 min™!

Cuna opuHouHoro yaapa B cootsetcteuy ¢ EPTAProcedure 05/2009 75] 75)

[JlnameTp ropnoBuHbI NaTpoHa 66 mm 66 mm

Bec cornacqo npouenype EPTA 01/2003 59kg 59kg

WNHpopmauma no wymam

3HaueHuA 3aMepANNCH B COOTBETCTBUN C0 CTaHAapToM EN 60 745.

YpoBeHb Luyma npu6opa, onpefeneHHbIii no nokasatento A, 00bl4Ho cocTaBnsAer:

YpoBeHb 38yKoBoro AaBneHua (Hebesonackoctb K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

YpoBeHb 3ByKoBoii MoLyHocT (Hebe3onacHocTb K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

3HaueHA M3MepeHuii paccunTaHbl B COOTBETCTBUN CO cTaHAapTOM 2000/14/EG y yxa

nonb3oBarens.

2000/14/EG: MeToz OLeHKM COOTBETCTBYUA CTaHAAPTY B cOOTBTCTBUM C TpunoxeHnem VI,

YnonHomoueHHblii opra: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstddter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

V13MepeHHblil ypoBeHb 3BYKOBOIA MOLLHOCTI 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

[apaHTUPOBaHHbIi YpOBEHb 3BYKOBOI MOLLYHOCTH 101 dB (A) 101 dB (A)

Monb3yiitecb npucnoco6neHnAMM ANA 3aLUTbI CIyXa.

WNHpopmauua no Bubpauum

06Lve 3HaueHNA BUOPaLMM (BEKTOPHAA CyMMa TPpeX HanpaBneHuii) onpefeneHbl B

cootBeTcTBUN € EN 60745.

3HaueHue BIOPaLMOHHOI SMUCCM a,

Bbipy6ka: 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Hebe3onacHocTb K = 1,5m/s? 1.5m/s?

BHUMAHME

YKa3aHHbIii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMIA U3MEPEH B COOTBETCTBIAM C TEXHONOTUEN U3MEPEHNS, YCTAaHOBJIEHHOI
crangaptom EN 60745 u MOXeT UCN0Ab30BaTbCA ANA CPABHEHNA NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT € APYrom. OH TaKKe MoAXoauT AnA

nNpeBapUTENbHON OLEHKN BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHblii ypoBeHb Bm6paum4 npeacTaBiAeT 0CHOBHbIE BUAbI NCNO0Nb30BAaHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnn INEKTPOUHCTPYMEHT
NCnonb3yeTca Ana apyrux Leneit, I/I(I'IOJ1b3yEMbIl7I VHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA OT YKa3aHHOTO i TeXHUYeCKoe oﬁcny)KMBaume 6bino
HEA0CTaTOYHbIM, TO ypOBEHD Bmﬁpauum MOXET OTKNIOHATLCA 0T YKa3aHHOTrO0. Batom Cnyyae Bl’lﬁpaLlVIOHHaﬂ Harpy3ka B Te4yeHue BCero

nepuoaa paﬁOTbI 3HauMTENbHO yBENNYUBAETCA

[InA TOYHON OLeHKM Bmﬁpauwonnoﬁ Harpysku HeobX0AMMO Takxe Y4uTbIBATb BPEMA, B TEYEHE KOTOPOro an60p OTK/OYEH NN BKNKOYEH,
HO GaKTIuecKn He ncnonb3yetca. Batom Cnyyae BUOpaLMOHHas Harpyska B Te4eHue Bcero nepuofa paboTbl MoxeT CyLLeCTBEHHO

YMEHbLUNTBCA.

YcTaHOBUTE ONONHUTENbHBIE Mepbl 6630NaCHOCTI ANA 3aLUUTbI NOb30BATENA OT BO3AECTBIUA BUOPALMH, HANPUMED: TEXHUYECKOE
06CyXMBaHMeE INEKTPOMHCTPYMEHTA U UCMONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTa, MOAAEPXKaHME PyK B TENOM COCTOAHNUM, OpraHu3aLna paboumx

npoweccos.

A BHUMAHMUE! 03HakombTeCb €O BCeMM yKa3aHUAMN PEKOMEHZALIMW NO TEXHUKE BE30NACHOCTH

N0 6e30MacHOCTY M MHCTPYKLNAMM, B TOM YMCHe ¢ Wcnonb3yiite HaywHukm! Bo3aeiicTBue Wwyma MoxeT npuBecTi

MHCTPYKLMAMY, COAPKALUMMUCA B NPUNaraioLeiica K noTepe ciyxa.
Gpouutope. YnywieHus, JonylieHHble Npu cobMiofeHNN yKa3aHuii
1 MHCTPYKLIMiA MO TeXHIKe 6€30MacHOCTI, MOTYT CTalb MPUYNHOIA
INeKTPUYECKOr0 NOPAXKEHNA, N0XKapa U TAKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMN 1 YKa3aHua ans Gyaywero
UCNoNb30BaHus.

Ucnonb3yiite BcnomoratenbHble PYKOATKM, NOCTaBAseMble
BMecTe C MHCTPYMEHTOM. [10Tepst KOHTPOSIS MOXET CTaTb
MIPUYNHOI TPABMbI.

Ecnu Bbl Bbinonusete pa6oTbl, Npu KOTOPBIX pexyLymii
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuThb CKPbITYIO 31eKTPONPOBOAKY

UM co6CTBEHHbIII KaGenb, UHCTPYMEHT cefiyeT Aepiarb 3a
CneynanbHo NpefiHa3HauyeHHbIe ANsA 3T0ro U30/MPOBaHHble
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NOBEPXHOCTU. KowTakt PEXYLLEro NHCTPYMEHTA C TOKOBEAYLLM
NPOBOJOM MOXET CTaBUTb MOA HaNPAXeHNe MeTananyeckue Yyactu
npmﬁopa, a TaKxe NPUBOANTL K yAapy INEKTPUYECKUM TOKOM.

IneKTpONpUGOpbI, UCTIONb3YEMbIE BO MHOTUX Pa3NYHbIX MeCTaX,
B TOM YKMC/E Ha OTKPbITOM BO3AYXe, AOMKHbI MOAKMI0YaTbCA Yepe3
YCTPOICTBO, MPeAOTBpaLLloLLee Pe3KOe NOBbILLEHNE HAMPAXEHNA
(FI, RCD, PRCD).

[py paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerAia HafieBaiiTe 3aLLUTHbIE OUKM.
PekomeHyeTcs HajieBaTb NepUaTKy, NPOUHbIE HECKOb3ALLME
60TUHKN 1 GapTyK.

He y6upaiite onuKin 1 067OMKY NPU BKAIOUEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mepes Tem, KaK BbINONHATB Nobble paboTbl Ha MaLLNHe, BbIAepHUTE
BUAKY 13 PO3€TKIA.

BcraBnaiite BUNKY B p03€TKy TONbKO MU BbIKIHYEHHOM
WHCTPYMeHTE.

[lepxwTe CUnoBoii poBOZ BHe paboueii 30HbI MHCTPYMeHTa. Beerza
npoknazblBaiite Kabenb 3a CUHONA.

[pu paboTe B CTeHax, NOTO/KAX UMW NONTY CEUTE 33 TeM, UToObl He
NOBPEAVTD INEeKTPpUYecKite Kabenn niv BofionpoBoaHbIe TpyObI.
Mbinb, 06pasytoLaaca npu pabote ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeAHa AnA 350pOBbA U NONACTb Ha Teno. llonb3yitrecs
CUCTEMOIA MblNIEYAANEHIA 1 HafieBAIATE NOAXOAALLYIO 3aLUNTHYIO
Macky. TiaTeNbHo y6upaiite CkannuBatoLLyCA Nbib (Hanp.
NbINECOCOM).

NCNoJIb30BAHME

0T60/HbIIt MONOTOK MOXET CMOAb30BATLCA ANA YAAPHOTO
(BeprneHus v JON6NeHIA B KamHe 1 beToHa.

He nonb3yiitecb AQHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCO6OM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOTO ANA HOPMANbHOTO NPUMeHeHNA.

NEKNAPALIUA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 3asBnAem N0z coGCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3eNve,
onucaHHoe B pazgene «TexHUYecKue XapakTepucTukin»,
COOTBETCTBYHOT BCeM BaXHbIM npeanucannam [upextusbl 2011/65/
EU ([upekTnBa 06 orpaHuueHini npuMeHeHNA oNacHbIX BeLLecTs B
INeKTPUYECKUX 1 INeKTPOHHbIX Npubopax), 2004/108//EC, 2006/42/
EC, 2000/14/EC v npuBeaeHHbIM Aanee rapMOHU3UPOBAHHbIM
HOPMaTUBHbIM [JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHWE TEXHNYECKOIT JOKYMeHTaLu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MOAKNOYEHWE K JIEKTPOCETH

[B] noacoeaumams Tonvko k 0fiHoa3HO CETU NepeMeHHOro ToKa
CHANPSKEHUEM, COOTBETCTBYIOLMM YKA3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
IMEKTPOMHCTPYMEHT MEET BTOPOi KNACC 3aLLyThl, 4T0 N03BOASET
NOAKNIOYATb €ro K Po3eTKam NEKTPONMTaHua 6e3 3azemnaioLuiero
BbIBO/A.

0BCNYXUBAHUE

Bcerna nepxuTe oxnaxparowmue 0TBEPCTUA YACTBIMM.

MNonb3yiiTecb akceccyapamit v 3anacHbIMK YaCTAMU TONIbKO GUpMbI
Milwaukee. B cnyyae Bo3HUKHOBEHMA HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe,
KOTOpas He Obina onucaHa, Noxanylicta, 06paLuaiiTech Ha 0AMH U3
CePBIUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMINICOK HALUIMX FapaHTUIiHbIX/CEPBUCHBIX
opraHu3aumit).

NPy HEO6XOAMMOCTH, Y CEPBMCHOI CITYKObI NN HEMOCPEACTBEHHO
y ¢upmbi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364,
Winnenden, lepmaHna, MOXHO 3anpocuTb c60POUHBIi uepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLVB €10 TUM W LUECTU3HAYHDIA HOMEP, YKa3aHHbI
Ha GupmeHHoli Tabnuuke.

MoanyiicTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO
110 UCTI0Ib30BaHMI0 NIEPE/ HAUAIOM to6biX
0nepawyii C MHCTPYMeHTOM.

BHUMAHWE! IPEAYNPEX JEHNE! ONACHOCTD!

MNepen BbINoNHeHneM Kakux-nibo pabot no
00C/1yKMBaHIIO MHCTPYMEHTa BCerfa BbiHuMaiiTe

=

QB>
BUWJIKY U3 PO3ETKU.
> ﬂpmuannemuocm -B (TaHAAPTHYI0 KOMMEKTaLMNI0
i — He BXOAUT, NOCTaBNAETCA B KauecTBe
A —

JONONHUTENBHON NPUHAANEXHOCTI.

He BbiBpacbIBaiite SNeKTPOUHCTPYMEHT C ObITOBbIMM
orxopamu! Cornacto EBponerickoit AupekTuse
2002/96/EC no 0TX0aM OT 3MEKTPUYECKOro 1
37IeKTPOHHOTO 060PYLOBaHIA 1 COOTBETCTBYHOLLAM
HOPMaM HaLMOHANbHOTO NPaBa BbiLLeALLNe 13
ynoTpe6neHua NeKTPOMHCTPYMEHTbI Mofnexart coopy
OTZENbHO 1A 3K0MOrAueckIn 6e30macHoi yTunmu3aLmum.

Knacc 3awuTbl Il, 3neKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
3aLLMTa OT NOPAKEHIA INEKTPUYECKIM TOKOM
3aBICUT He TONbKO 0T 6330BOI N30AALMM, HO 1
OT A0NONHUTENbHBIX 3aLLUTHBIX Mep, TaKiX KaK
[BOVIHAA U30NALNA WIN YCUNEHHaA U30NALNA.

O

N
TP (ootBercTBre TEXHUYeCKOMY pernameHTy

¥

TR 066

HauioHanbHuii 3HaK BignoBigHoCTi YkpaiHu
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TEXHUYECKU BAHHU K500 ST K500 ST

Kbprau 220-240V 110-120V

Ipon3BoACTBEH HoMep 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

HomuHanHa KoHcyM1paHa MoLLHOCT 1100 W 1100W

0TaBaHa MOLLIHOCT 550 W 550 W

Makc. 6poii Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe 3000 min™! 3000 min™!

EHeprua Ha eauHnuen ypap cornacHo EPTA-Procedure 05/2009 75] 75)

[JlnameTbp Ha 0TBOPA HA NATPOHHMKA 66 mm 66 mm

Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 59kg 59kg

NHpopmauma 3a wyma

V13mepenuTe CTOiHOCTI ca nonyyeHn cbobpasto EN 60 745.
OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha ype/a e CbOTBETHO:

Hugo Ha 3BykoBa MoLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
Hugo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHoct K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)
/13mepenuTe cToiiHOCTI ca ycTaHoBeHN cbriacko 2000/14/EQ KaTo onuT AupeKTHO BbPXY CyXa

Ha notpe6uTens.

2000/14/E0: MeTog Ha oLieHABaHe Ha CbOTBETCTBUETO CbIACHO aHeKc VI.
YnomeHaro macto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

/13mepeHo HUBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
[apaHTUpaHo HIBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT 101 dB (A) 101 dB (A)

[la ce Hoty npeANasHo CPe/CTBO 3a C1yxXa!

WNHpopmauma 3a BuGpauuute
06wwwTe CToiiHOCTY Ha BUGpaLyUTe (BeKTOPHA CyMa Ha TPY MOCOKM) Ca onpejeneHy B

cvotgetcTaue ¢ EN 60745.

CTOIiHOCT Ha eMUc Ha BUGpaLuTe a,

Jlbnbaene: 16,7 m/s? 154m/s?

HecuryprocT K= 1,5m/s? 1,5m/s?
BHUMAHME

[ocoyeHoTo B Te3 MHCTPYKLMU HUBO Ha BUOPaLMUTE € U3MePeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAAPTU3NPaH B EN 60745 u3mepBateneH meToz u
MOXe /i Ce U3M0N3Ba 33 CPABHEHIE Ha eNeKTPUYECKIN HCTPYMEHTH noMex Ay VM. lToAXoAALL e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO
HaToBapBaHe.

[TocouY€HOTO HUBO Ha BUOPALMUTE NPEACTABA OCHOBHIUTE NPUNOKEHIA HA ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. AKO 00aue enekTpuyeckinaT
WHCTPYMEHT Ce U3M0/13Ba C APYro NpeHa3HaueHue, ¢ PasnuuH1 CMeHAEMY MHCTPYMEHTI W Y HeZ0CTaTbuHa TeXHUUecKa NoAAPBKKA,
HUBOTO Ha BUOpaLMTe MOXe Aia e pa3ninuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXKe Aa YBENNYM BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPeMe Ha Lenna
PaboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa OLieHKa Ha BOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpAGBA Aa Ce B3eMaT Npe/iBUA U NEPUOAWTE OT BPeMe, B KOUTO YpebT € U3KIueH
unn paboTy, Ho B eiCTBUTENHOCT He ce u3non3Ba. Toa YyBCTBUTENHO MOXKe 4d HaMasi BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienua
paboTeH LMKbA.

Onpegenete fOMbAHUTENHU MEPKY N0 TEXHUKA Ha 6€30MaCcHOCT B 3aLyTa Ha 06CNYXBaLLMA PaBOTHIK OT Bb3AICTBUETO Ha BUOpaLmuTe
KaTo HanpuUMep: TeXHUYECKa NOAAPBKKA Ha ENEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT U CMeHAEMUTE MHCTPYMEHTI, NOALbPXaHe Ha pbLieTe Tonau,
0praHM3auma Ha paboTHNA UNKDBA.

A BHUMAHME! MpoueTtete yKkazaHuaTa 3a 6e3onacHoct W3non3Baiite focTaBeHuTE C ypeAa AOMbAHUTENHN

1 CbBeTUTe B NpUnoxeHara 6powypa. Hocete cpencTso 3a PBKOXBATKM. 3ary6ara Ha KOHTPO/ MOXe Aa floBefe A0
3alLWTa Ha CyXa. Bb3/ieficTBIETO Ha LyMa MOXe f1a NpeiusBuKa  HAPAHABAHUA.

3aryba Ha cnyxa. [ipbKTe ypena 3a u3onupaHnTe pbKOXBaTKM, KOraTo
ChbxpaHsiBaiTe Te3U YKasaHusl Ha CUTypHO MACTO. M3BbpLLIBaTe PaboTy, NP1 KOUTO PEIKELNAT MHCTPYMEHT

MoXe ia 3acerHe CKpUTH eNneKTpoMHCcTanaLuoHHu Kabenu

CNELUWAJTHU YKA3AHWNA 3A BE3OMNACHOCT unn co6CcTBEHNA i Kaben. KOHTaKTBT Ha pexeLwna NHCTPYMeHT

HoceTe cpeacTBo 3a 3awyuTa Ha cnyxa. Lyt Moxe fa foege  C TOKOBOACLL MPOBOAHIIK MOE Ad IPEAAE HAMPEXEHNETO BbPXY
[0 3ary6a Ha cnyxa. MeTaNHi YacTil Ha ypefia U Aa fJ0Be/e A0 TOKOB yAap.

KoHTaKTUTe BbB BbHLUHHUTE yUacTbLM TpAOBA Aa 6bAAT 060pyABaHN

Bi
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CbC 3alLNTHY NPeKbCBayl 3a yteyeH Tok (Fl, RCD, PRCD). Toa
U3I1CKBA NPEANNCAHNETO 33 MHCTANMPaHe 3a eNeKTpuYeckata
nHcTanauma. Mona cna3BaifTe ToBa npu u3non3saxe Ha Bawwms ypes.

[pu paboTa  MaLLMHaTa BUHArY HoceTe MpeanasHil ounna.
[IpenopbyBar ce Cbli0 Taka NpeAnasHy PbKaBuLW, 3ApaByt 1
Hexmb3raLuy ce 06yBKi, KakTo 1 NpecTunKa.

CTpY>KKI UM OTYYNEHI NApyeTa Aa He Ce 0TCTPaHABAT, A0KaTO
MalLnHa pabotu.

Tpean BcAkakan pa60m no ypeza n3Bajerte Lencena ot KOHTaKTa.

(B'bp3Bal7lTe MalllHaTa KbM KOHTaKTa CaMo B U3KNKOYEHO
NnoJoxeHue.

(Bbp3BALMAT Kaben BuHaru pa ce ABPXN U3BBH paﬁOTHVIﬂ obcer Ha
MalunHaTa. Kabenbt Aa ce 0TBeX/1a OT MalLHATA BUHAMM Ha3ap.

Mpu pa60Ta B CTEHM, TaBaH! WY NOJ0BE BHUMaBaiiTe 3a kabenu,
ra3onpoBoAu 1 BOLONPOBOAN.

[pu pa6oTa Ha OTKPUTO UNN KOraTo B MaLLIMHATa MOTaT Ja NonajHat
BNIara unu npax, ce NpenopbyBa ypeabT Aa ce (Bbp3Ba upe3
3alyWTeH NPpeKkbCBaY 3a yTeyeH ToK ¢ MakcumanHo 30 mA ToK Ha
3a/lefiCTBaHe.

N3M0I3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

L|)IK'I>T MOXe J1a e M3N013Ba 3a [ibNibaeHe B KaMbK U1 6ETOH.

To31 ypes Moxe A ce U3non3ga no npeJHasHaueHue camo KakTo
€10coyeHo.

CE - AEKNAPALWA 3A CbOTBETCTBUE

3aBABaMe Nofl COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMMCAHMAT B

, TEXHUUECKI JaHHN" NPOYKT CHOTBETCTBA Ha BCUYKI BAXKHM
pa3nopen6u Ha aupekTiBa 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, KaKTo 11 Ha BCUYKIA ClleABALLN
HOPMATVBHY JOKYMEHTY BbB Ta3 BPb3ka:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

Alexander Krug / Managing Director
YbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHMYeckaTa JOKyMeHTaLA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SALLUMTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

@ [la ce cBbp3Ba amo KbM ejHoda3eH NPOMEHANB TOK U CaMo
KbM MPEX0BO HanpeXeHue, N0CoYeHo BbpPXY 3aBOfCKaTa Tabenka.
Bb3MoXHO e v CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOVTO He € OT TU , LLyKo",
TOHeXe KOHCTPYKLMATA e OT 3aLuTeH knac Il.

NOAAPDBXKA

BeHTUnawmnoHHTe WUy Ha MalLMHaTa Aa ce NOALbPAKAT BUHArN
qnucrtu.

[la ce u3non3Bart camo akcecoapu Ha Milwaukee u pesepsHm yacti
Ha. EnemeHTy, YnaTa nofiMaHa He e onicana, Aia ce fajat 3a
noAmAHa B cepau3 Ha Milwaukee (BinxTe Gpotuypata,,fapaHuua u
afipecvt Ha cepBi3n).

MNPy HEOOXOAMMOCT MOXETE /4a NIONCKATE (XEMA Ha eeMEHTUTe
Ha ypeza npu NocouBaHe Ha 0603HaueHMe Ha MaLLMHATA U
LecTUUdpeHIs HOMEP Ha TabesKaTa 3a TeXHUUECKI JaHHY OT
Bawwma cepsu3 unm AnpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

Mpeay nyckae Ha ypeaa B AevicTaue Mona
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMATA 32
W3MON3BaHe.

BHUMAHME! IPEAYNPEXEHUE! OMACHOCT

©
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Mpean kakBuTo 1 Aa e paboTi No MaluMHaTa

Q®->|  13BAETE LWENCENa OT KOHTAKTa.
=)  Akcecoapu - He ce cbabpkar B 06ema Ha 4oCTaBKara,
] npenopbuBaHo JOMbAHEHE OT NPOrpamara 3a
=) akcecoapu.

He u3xBbpnAiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTI Npy 6uToBUTe
otnapbLu! (bobpasHo EBponelicka anpexTBa
2002/96/E0 32 cTapy enekTpUecky 1 eneKTPOHHY
YPeay 1 HeliHoTO peany3upaxe B HaLMOHaNHOTO
3aKOHOZATENCTBO M3XabeHuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTU
TpA6Ba Aa ce CbOMpaT 0TAENHO 1 Aa e Npe/iaBar B
MYHKT 33 €KON0rocb06pasHo peLiuKmupatxe.

X

Knac Ha 3awwTa I, eneKTpoMHCTPYMEHT, Npyt KoiiTo
3aluTaTa cpeLLly TOKOB y/Aap 3aBUCK He CAMO OT
0CHOBHOTO U30/IMPaHe, a NpU KOATO Ce 13non3Bar
JOMbAHUTENH NPeANa3HU MepKy, KaTo ABOIHA
U301aLMA UK NOACANEHA 30NALNS.

O
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DATE TEHNICE K500 ST K500 ST

Ciocan de spart 220-240V 110-120V

Numér productie 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999

Putere nominala de iegire 1100W 1100W

Putere de iesire 550 W 550W

Rata de percutie sub sarcina max. 3000 min™! 3000 min™!

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Diametru gat mandrind 66 mm 66 mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 59kg 59kg

Informatie privind zgomotul

Valori mdsurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Valorile masurate au fost determinate conform directivei 2000/14/CE la urechea utilizatorului.
2000/14/CE: Metoda de evaluare a conformitatii conform anexei V1.

Organismul notificat: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Nivel de sunet masurat 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Nivel de sunet garantat 101dB (A) 101dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,

Daltuire: 16,7 m/s? 15,4 m/s?
Nesiguranta K = 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si ascunsi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea tdietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate pune
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocu-  sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la

tare, incendii i/sau raniri grave. electrocutare.
Péstrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber
vederea utilizarilor viitoare. trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne

[ insteucrion oesecurimate B
LI e Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la  masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltimintei solide

pierderea auzului. nealunecoase si sortului de protectie.
Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea Rumegusul si spanul nu trebuie indepdrtate in timpul functiondrii
controlului poate provoca ranirea persoanelor. maginii.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executatilucrarila  Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul din
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici  priza.

53]
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Conectati la retea numai cand masina este opritd. SIMBOLURI

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.
(Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sd evitati

©
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa. —

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea magsinii

Praful care apare cénd se lucreazd cu aceastd sculd poate fi daundtor
sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul poate fi folosit pentru déltuit in piatrd si beton.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

p—
—
AN
Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
DECLARATIE DE CONFORMITATE E directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate

Declarim pe propria raspundere ci produsul descris la, Date tehnice” electrice si electronice uzate precum si la transpunerea

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
®| efectuainterventii la magind.

[8)

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

este in concordant cu toate prevederile legale relevante ale acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE colectqte separat si introduse intr-un circit de reciclare
si cu urmatoarele norme armonizate: ecologic.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

(lasa de protectie II, scule electrice la care protectia
impotriva curentdrii nu depinde numai de izolatia
de baza, i la care se folosesc masuri de protectie
suplimentare precum izolatia dubld sau izolatia
ranforsatd.

EN 60745-2-6:2010 D
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

g%ﬁ//tﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

@ Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei Il de
securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garantie)

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.
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TEXHUYKW MOAATOLN K500 ST K500 ST

Anapart 3a AnetyBate 220-240V 110-120V
Mpou3BopeH 6poj 44318101... 44334601...
44392101... ...000001-999999
...000001-999999
OnpeneneH BHeC 1100 W 1100W
3ne3 550W 550w
JaunHa Ha y#ap MakcumanHo nog onToBapyBarbe 3000 min™! 3000 min™!
EnvxcTBena ynapHa cuna cnopes ENMTA-npouenypata 01/2003 75] 75)
[lnjameTap Ha BpaToT Ha BpB. 66 mm 66 mm
TexuHa cnopep EMTA-npouepypara 01/2003 59kg 59kg
NHpopmauun 3a Gyyasara

3mepeHuTe BpeAHOCTY ce oApeeHN cornacHo cranaapport EN 60 745.
A-0LieHeTOTO HMBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUNNYHO U3HECYBa:

Hugo Ha 3ByueH npuTncok. (Hecuryproct K =3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)
MepHuTe BpeaHoCTY yTBpAEHN BO cKnag co 2000/14/EG Ha yBOTO Ha KOPUCHYKOT.
2000/14/EG: MocTankata 3a oLieHyBatbe Ha KOHopMHTETOT ciopes aHekcoT V.
MmeHyBaHo mecto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

V13mepeHo HUBO Ha jaultHa Ha 3BYK 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
[apaHTpaHo HYBO Ha jauMHa Ha 3BYK 101dB (A) 101dB (A)

Hocte wTnTHYK 32 ywm.

WNHpopmanuu 3a Bu6paLum

BKynHu BuGpaLmcky BpeaHoCT (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTE HACOKM) NpecMeTaHy cornacko EN
60745.

Bubpauucka emuciona BpesHocT a,

[netyBatve: 16,7 m/s? 154 m/s’
HecurypHoct K = 1,5 m/s? 1,5m/s?

NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha oCUMNaLuja HaBeZeHO BO 0BYE MHCTPYKLMN € M3MePeHO BO COMNACcHOCT CO MepHUTe NoCTanky Hopmupanu Bo EN 60745 n
Moxe 1 bupe ynotpe6ero 3a meryce6Ha cnopesi6a Ha enexktpo-anatu. OBa HUBO MoXe Aia ce ynoTpe6u 1 3a npuBpeMeHa NpoLieHKa Ha
0MTOBapyBatbeTo Ha ocLMnaLmjata.

HaBe/ieHoTO HIBO Ha OCLMAaLIMja Il penpe3enTinpa IMaBHITe HaMeHY Ha enekTpo-anatot. Ho, I0KONIKy enekTpo-anator ce ynotpe6ysa
32 Py HaMeHH, Co OTCTanyBayKM AOAATOLIM U CO HECOOABETHO OAPXYBatbe, HUBOTO Ha OCLINALIMja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HauNTeNHO /A r0 3roflemy ONTOBapyBatbeTo Ha OCUUNALIVjaTa 3a BPeMe Ha LennoT paboTeH nepuog.

3a npeww3Ha NPOLEHKa Ha ONTOBApYBaHETO Ha oCLMNaLMjaTa NpeaBiua Tpeba Aa GiaaT 3eMeHI 1 BPeMikbaTa, BO KOULLTO anaparor e
UCKNYYeH WK paboTy, Ho GaKTMUKY He ce ynoTpe6ysa. Toa MOXe 3HaUMTENHO [a o HaMalit ONTOBAPYBAHETO HA OCLUNALMjaTa 32 BpeMe Ha
uenvot paboteH nepuop

YTBpAETe AONONHUTENHI Ge36eAHOCHI MEPKV 3a 3aLUTUT Ha ONEPATOPOT Of BIM]AHUETO HA OCLMNALIMKTE, KAKO Ha MPUMED: OAPKYBaHE Ha
€1eKTPO-aNaToT I Ha f10[1ATOLY KOH eNleKTPO-anatoT, 0ApKyBatbe TONMIA PaLle, OpraHu3aLiuja Ha paboTHuTe NpoLecH.

A MPEQYNPEAYBAIE! MpouuTtajte ru cute 6e36enHocHn  JipaeTe ro eneKTPUYHNOT anat 3a U3fafieHuTe NOBPLLMHU

YNaTcTBa M MHCTPYKLMK. 3360paBatbe Ha NOYNTYBAIHETO Ha Npy U3BeayBatbe Ha onepaLyn NPK KOW anaToT 3a ceyetbe
6e36eJHOCHNTe yNaTCTBa M MHCTPYKLIAV MOaT fia NPeU3BIKaaT  MOMAT A A0jAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHN XKULM UK
eNeKTPUYEH VAP, NOKAP W/WIH TELIKM NOBPeAM. COMCTBEHMOT rajTaH. KOHTAKT CO KWL MO/} HANOH UCTO Taka Ke
CouyBajre ri cute Ge36eHOCHN yNATCTBa M MHCTPYKUuM3a  Hanpasy MPOBOHULU O/l METaNHUTe AENOBY U OHO] KOj pakyBa o
BO MOHWHA. anaToT Ke 0XWBee CTPyeH yap.

YpequTe Kov ce KOPYUCTAT Ha MHOTY Pa3NiuHl NOKaLWH BKAYYyBajKi
W OTBOpeH POCTOp HOpa Aa GAaT NoBp3at 32 TPyja Ky
HoceTe WTuTHUK 32 ywn. BivjaHmeTo Ha byka Moxe Hanpasaa 3a nosp3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).
Npeu3BuKa rybetbe Ha ceTunoTo 3a Cyx. (eKoralu HoceTe pakaBILV Kora ja KOpUCTUTe MallHaTa. Wcto
KopicTeTe NOMOLIHM pauki Kou A0afaaT 3ae[Ho co anaror. 12K NPENOPAUAMBO & A2 CE HOCAT 04N, UBPCTH YEBH KOM He Ce
[y6etbeto KOHTPOsa MOXe A NPeU3BIKa NoBpesa. Nu3raar n NpecTuika.
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Mak

[paLuHaTa 1 CTpyroTUHUTE He CMeaT Jia Ce OACTPaHyBaaT AofeKa e
MaLlmMHaTa paboTu.

Mpex 4a 3onoyHeTe a paboTuTe Ha MaLLMHATa, NOBIEYeTE Fo
TIPUKAYYOKOT HajiBOP OfL LUTEKEPOT.

BKnyuyBatbeTo Ha Kabenor Bo CTpyja e MPaByt UCKMYYUBO MALLIMHATA
e NCKyyeHa.

Yygajre ro kabenor 3a HanojyBatbe noganeky o paboTHara
nopLumHa. Cekoraly BogeTe ro kabenor no3aay Bac.

Kora pabotute Ha suzi0Bu, TaBaH W Noj BHUMaBajTe Aa ru
n36erHeTe eNeKTPUYHITE, FaCHUTE 11 BOJOBOAHM MHCTaNALMM.

[paLumHara Koja ce kpesa npy paboTa co 0Boj anat Moxe Aa

6une WTeTHa N0 3/1paBjeTo 1 3aT0a He ro U310xyBajTe ro TenoTo.
Kopucrete cuctem 3a ancopnuutja Ha npatunHata v HoceTe CO0iBeTHa
3alUTUTHa Macka. OfiCTpaHeTe ja LenocHo HaTanoxeHara npaunHa
1Ip: €O NPaBOCMyKANKa.

CNEUMOULIUPAHN YCITOBU HA YTOTPEBA

YekaHoT MoXe 1 ce KOPUCTU 3a KNecarbe 1 Aemonupatbe.

He ro KopucTeTe 0B0j Mpow3BoA Ha 610 Koj YT HaYMH 0CBeH
MPONULUAHVOT 33 HopManHa ynoTpeba.

EY-BEKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBopHOCT 13jaByBame Aeka nop,, TexXHUuKu
10/3aTOLM,, OMULLAHUOT NPOU3BOZ € BO CKMA CO CUTe PeNeBaHTHI
nponucy of perynatuata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG 1 cnesHuTe XapMOHU3MPayKM HOPMaTUBHI
NlokymeHTu:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-18

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director
Ono/HOMOLLTEH 3a COCTaBYBAkbE Ha TEXHIUKATa AOKYMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TNABHU BPCKU

@ [la ce cnou camo 3a efHa paza AC Koo 1 camo Ha rnaBHIUOT
HanoH HaBefleH Ha nnoukara. MoXHo e UCTo Taka 1 NOBP3yBatbe Ha
npUKNYYoK 6e3 3a3emjyBatbe JOKONKY M3Bef6aTa C00/ABETCTBYBA Ha
6e36eHOCT 0 2 Knaca.

OAPXYBAIE

BeHTunauvckute 0TBOpYU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 6UAAT KOMMNETHO
OTBOPEHY NOCTOjaHO.

Kopuctete camo Milwaukee ogatouy v pesepHu fenosu. Jlokonky
HeKow 0f1 KOMMOHEHTUTE KOU He Ce onuiLaHy Tpeba a bupat
3ameHeTH, Be MonuMe KOHTaKTUpajTe v CepBUCHNTE areHTH Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucrara Ha agpecu).

Mpu noTpe6a Moxe Aa ce nobapa eKCNN03MOHEH LTeX Ha anaparot
(0 HaBeAYBaHbE HA MALUMHCKMOT TUM U LWeCcToLMpeHnoT 6poj Ha
TabnMuKaTa co yUMHOKOT UK Bo BaluaTa KopucHiuKa cyx6a unn
ZMpeKTHO Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, lepmaHuja.

Be Monume npes Aa ja cTapTyBaTe MalLnHaTa
06pHeTe BHUMaHVe Ha ynaTcTBara 3a ynotpeba.

BHUMAHWE! NIPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

©
AN
D

CekoraLu Kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MalliiHaTa

OB->)  ncknyyete ro kabenot og cTpyjata.
p—
3—= [lononxutenxa onpema - He e BKnyyeHa Bo
S~  (TAHAAPOHATA, a JOCTANHA € KaKO AOAATOK.

He rv Gpnajre enexTpuyHIUTE anapatin 3aeaHo o
ZpyTvoT fomalueH otnag! EBponicka perynatuga
2002/96/EC 3a opnaratbe Ha enekTUYHa 1 eneKTPOHCKa
onpema 11 ce NpuMeHyBa CorlacHo HaLMoHanHuTe
3aKOHI. EnekpuyHuTe anapatin Kou ro JoCTUrHane
KpajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH BeK Mopa A1 61T 0fiBOEHO
06paHI 1 BpaTeHU BO COOABETHA PELMKNAaXHA
yCTaHoBa.

X

3awTuTHa knaca I, enekTpo-opyane, Kaj Koe
LUITO 3aLUTUTaTa Off eNEKTPUYEH yLap He 3aBUCK
camo o 6a3nyHaTa M3onauyja Tyky kage Luto ce
MpUMeHYBaaT 1 0 ONONHUTENHI be36eAHOCHN
MepKM, KaKo LLTO € ynnara u3onauja uim
3acuneHara usonaumja.
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RAHE K 500 ST K 500 ST
=22k ) 220-240V 110-120V
s 443181 01.. 443346 01...
4439 21 01. ...000001-999999
..000001-999999
AN 1100 W 1100 W
R IR 550 W 550 W
REBLREEKR 3000 min 3000 min!
— PR ERFES EPTA-Procedure 05/2009 B9#E |7,5) 7,5)
FLFER 66 mm 66 mm
E=FSEPTA - Procedure01 / 2003 59 kg 59 kg
IREER
FNEEFE EN 60 745 RXHIFE -
SRAVITEA-EIRE RN ¢
IéIEJ_1E (K-AoJ g 3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5 dB (A)
=18 (K-~ a5 % =3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5 dB (A)
ZIS@%EﬁﬁH%H%M% - FFFE 2000/ 14 /EC %
XHIAME _
2000/14/EC; {RIBMHEVIF TS ML ERR -
BRI EAL SLG Prif- und Zert|f|2|erungs
GmbH, Burgstadter Strale 20, 09232
Hartmannsdorf, Germany
MEMESE 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
RIS SE 101 dB (A) 101 dB (A)
BRELFES !
RENER
{*ZEE)’XEEEN 60745 I ERENIRZ ZE (=HFRKE
ah-1% & 518
iz 16,7 m/s? 15,4 m/s?
K-Ralseit = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
B

RAESIHAVIKEREEEN 60745 tr&E—TiinENE T EZNEN IR RN M TR TEIERHES
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PIMEEEMFUEZERRBRMFAR - RE2ER
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